NHocTpaHHBIHN S3BIK (BTOPOI)

Haunmenosanue
JTUCIUATUIVHEI

WNHoCTpaHHBIH SI3BIK (BTOPOI)

Conepxanue TUCIUTUTUHBI

BBoaublil ponernyeckuii Kype. 3HakoMcTBO. CeMb,
npodeccus. IloBcenneBHas >ku3Hb. [ OCTUHUYHBIE
yciayru. Pectopannbsie yciyru. CrocoObl OIIaThI
yCIYyr B TYpU3ME U TOCTENPUMMCTBE. Buasl wu
HampaBiieHusa Typusma B PecnyOnuke benapycs u B
CTpaHe  u3y4yaemoro  s3bika.  IlyTemecTBusi.
Typuctuueckue ycimyru Ha TpaHcnopre. Mcropus
3apokJeHus Typusma. Buasl typusma. Ilpodeccun
U ycayru B chepe Typu3Ma

dopMupyembIe
KOMIIETCHIIUN

OCYHMECCTBIIAT KOMMYHHUKAlMM Ha HWHOCTPAHHOM
A3BIKC I PCIICHUA 3aJad MCKIMYHOCTHOIO H
MCIKKYJIBTYPHOI'O BSaHMOHeﬁCTBHH

Pe3ynbTaThl 00y4eHUs
(3HaTh, yMETh, UMETh
HaBBIK)

3HaTh:

0COOEHHOCTH CHCTEMBI W3y9aeMOT0 WHOCTPAHHOTO
A3blIKa B €ro (OHEeTHMYECKOM, JIEKCHUYECKOM U
rpaMMaTHUYeCKOM  aclleKTax; COLMOKYJIbTYpHBIE
HOPMBI OBITOBOTO W JIETIOBOTO OOIICHHS, a TaKKe
OpaBUja  PEUEBOTO  ATHKETA,  IO3BOJISIOIINE
CIELIUATHUCTY 3¢ (eKTUBHO UCIOJIb30BaTh
WHOCTPAHHBIA SI3BIK KAaK CPEICTBO  OOIICHUS;
KyJbTypHbIE OCOOEHHOCTHM CTpaH H3y4yaeMoro
A3BIKA;

yMeThb:

BECTHU oO1eHune COLIMOKYJIBTYPHOTO u
npoeCCHOHAIBHOTO  XapakTepa;  4WTaTh U
NEPEeBOIUTh  JIUTEPATypy IO  CHEUAIbHOCTH;
NUCHbMEHHO BBIPAXaTh CBOM KOMMYHUKAaTHBHBIC
HaMepeHUs; TOHUMaTh ayTEHTHYHYIO MHOS3BIYHYIO
peub Ha CIyX B 00beMe IpOrpaMMHON TEMAaTUKH;
UMeTh HaBbIK:

BOCTIDOM3BOJUTH  YCJBIIIAHHOE TPH  TTOMOIIU
NOBTOpEHUs, TNepedpasupoBaHusl M IEpecKasa;
o0nagaTh BCEMH BHAAMU 4YTEHHUA (M3ydarollee,
O3HAKOMHUTEIIEHOE, IMPOCMOTPOBOE, TIOMCKOBOE),
NPENOIaralouMMi Pa3HYl0 CTENCHb MOHMMAaHUS
OPOYUTAHHOTO;  TPOAYLUPOBATH  pa3BEpPHYTHIC
MOJrOTOBJICHHBIE u HETOATOTOBJICHHBIE
BBICKQ3bIBAHHS 110 MPOOJIEMaM COIIMOKYIBTYPHOTO U
npodecCHOHAIBHOTO O00IeHus; pedepupoBaTh u
aHHOTHPOBATh po¢eCCHOHAIBHO
OPHECHTHUPOBAHHBIC TEKCTHI

CemecTp 00yueHus,
CHEUAIbHOCTh

3-5, cmenmanbHOCcTh 6-05-1013-01 «Typusm wu
TOCTETIPUUMCTBO




[IpepekBU3UTHI

Jns U3y4eHUs yueOHO JUCLUIIINHBI
«MHOCTpaHHBI  A3bIK  (BTOPOM)» HEOOXOIUMBI
3HaHMUS MO CJEAYIOIUM YYeOHBIM JUCHUILTHHAM:
«MeHEeIKMEHT B TYpU3ME U TOCTEIIPUUMCTBEY,
«Hcropus MyTeleCTBUN u TypU3May,
«MHOCTpaHHBI! SI3BIKY, «Opranuzanus
00CITy>)KHBaHHUsI HHOCTPAHHBIX TYPHCTOBY

TpyIoeMKOCTb B 3a4ETHBIX
eIMHUIax
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KonnyecTBo ay TMTOPHBIX
4acoB

OO111ee KOIMYECTBO YacOB, OTBOJUMOE Ha N3YUYEHUE
yaeOHoU nmucruruinabl, — 304.

Pacnpenenenue aynuropHoro Bpemenu (178 acos)
JUIsl  CTYACHTOB JHEBHOW (OpMBI TOTy4YEHUS
oOpa3zoBaHusl: MpaKTHUECKUE 3aHATUSA — 178 4acoB.
Pacnipenenenue ayauropHoro BpeMeH:m (42 daca)
JUIsl  CTYJEHTOB 3a04HOM  (OpMBI  MOTy4YeHUS
oOpa3oBaHusl: TpaKTHUECKUE 3aHsATus — 42 yaca

TpeOGoBaHus K TeKyuiei u
MIPOMEKYTOUYHOU
aTTeCTalnun

VY4eOHBIM IJIaHOM CHEUAIBHOCTH B KauecTBe (popM
MPOMEXYTOYHOM  aTrTecTalud  CTYJEHTOB MO
yueOHor  mucuuiuinHe  «HOCTpaHHBIM  SI3BIK
(BTOpOIf)» TNpeayCMOTpPEHbl KOHTPOJIbHAsE padboTa
(3aouHas ¢opma TONy4eHHs] OOpa3OBaHUS), 3a4eT
(3aouHass W  JAHeBHas  (QOPMBI  TOJYUYCHHS
oOpazoBaHusl) W OHK3aMEH (3a04yHas M JIHEBHas
(dbopMBI MOTyUeHUsI 00pa30BaHMUs).

ITonoXUTENBPHOW SIBISETCS OTMETKA «3a4TEHOY,
OTMETKa «HE 3a4TEHO» SBJISIETCS
HEYJIOBJIETBOPUTEITHHOM.

IIpy oneHke 3HaHMM CTYJEHTOB OTMETKaMH B
Oamrax mo aecaTHOAIBHON IIKalle YYUTHIBAKOTCS
OLIEHKH pPE3yJbTaTOB MPOMEXYTOYHON aTTeCcTaluu
CTYJEHTOB.

[Ton0XUTENBbHBIMU SIBISIIOTCSI OTMETKU HE HIKe 4
(uetpipéx) OamnoB. Otmetku 1 (ogunH), 2 (ABa), 3
(Tpm) SIBISIFOTCS. HEYIOBJIETBOPUTEIHHBIMHU.

@opMBI MPOMEKYTOUYHOW aTTECTAUU CTYJIECHTOB —
3auétel (3-i1, 4-U, 6-ii cemecTphl), KOHTPOJbHAs
paboTa (8- cemectp), 3x3ameH (5-i, 8- ceMecTphI)
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Name of the discipline

Foreign language (second)

11.

Contents of the discipline

Introductory phonetics course. Acquaintance
Family, profession. Everyday life. Hotel services.
Restaurant services. Payment methods for services in
tourism and hospitality. Types and directions of
tourism in the Republic of Belarus and in the country
of the language being studied. Trips. Tourist services
in transport. History of the origins of tourism. Types
of tourism. Professions and services in the tourism
sector

12.

Formed competencies

communicate in a foreign language to solve
problems of interpersonal and intercultural
interaction

13.

Learning outcomes (know,
be able, have a skill)

Know:

features of the system of the foreign language being
studied in its phonetic, lexical and grammatical
aspects; sociocultural norms of everyday and
business communication, as well as rules of speech
etiquette, allowing a specialist to effectively use a
foreign language as a means of communication;
cultural characteristics of the countries of the
language being studied;

be able to:

conduct communication of a sociocultural and
professional nature; read and translate literature in
the specialty; express your communicative intentions
in writing; understand authentic foreign language
speech by ear within the scope of the program topic;
have the skill:

reproduce what you hear using repetition,
paraphrasing and paraphrasing; have all types of
reading (studying, introductory, viewing, searching),
involving varying degrees of understanding of what
was read; produce detailed prepared and unprepared
statements on problems of sociocultural and
professional communication; abstract and annotate
professionally oriented texts

14.

Semester of study,
speciality

3-5, specialty 6-05-1013-01 “Tourism and
Hospitality”

15.

Prerequisites

To study the academic discipline “Foreign language
(second)”, knowledge is required in the following
academic disciplines: “Management in tourism and
hospitality”, “History of travel and tourism”,
“Foreign language”, “Organization of services for
foreign tourists”

16.

Labor intensity in credit
units

9




17.

Number of classroom hours

The total number of hours allocated to studying the
academic discipline is 304.

Distribution of classroom time (178 hours) for full-
time students: practical classes — 178 hours.
Distribution of classroom time (42 hours) for part-
time students: practical classes — 42 hours

18.

Requirements for current
and intermediate
certification

provides for a test (correspondence form of
education) , a test (correspondence and full-time
education) and an exam (correspondence and full-
time education) as forms of intermediate certification
of students in the academic discipline *“ Foreign
language (second)”.

The mark “passed” is positive; the mark “failed” is
unsatisfactory .

When assessing students' knowledge with marks on
a ten-point scale, assessments of the results of the
current certification of students are taken into
account.

Marks of at least 4 (four) points are positive. Marks
1 (one), 2 (two), 3 (three) are unsatisfactory.

Forms of intermediate certification of students - tests
(3rd, 4th, 6th semesters), test ( 8th semester) , exam
(5th, 8th semesters )




